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MYJIbTUMOJAJBHI 3ACOBU PENPE3EHTAIIII 3ABOPOHH B AHIJTOMOBHHX
IHOOI'PA®ITYHUX TEKCTAX Y HEPIOA ITAHAEMII COVID-19

Anomauia. Cmammro npucésaueno 00CHOHCeHHIO AHIOMOBHUX IHGOSPADIYHUX meKcmis i3 meMmu
COVID-19. Vsaey 30cepediceno na cnekmpi 3aco0is, sSKi NOKIUKAHI penpe3eHntyeamu 3a00poH) NeGHUX
Oill y nepio0 nandemii. Bcmanosaneno, wo came yeii ceamenm iHgopmayii inlocmpyoms 3a nocepeo-
HUYMEOM NIKmozpam, sKi pizui 3a poamipamu ma gopmoro. binbwicme eussnenux nikmozspam maromo
Gopmy Kona, 3HauHO MeHwa wacmuHa gicypye y gopmi keaopama. Ilpuuomy 6ci kona maoms yimie
00Opamnens 30e0ibUL020 YePBOHO20 KONbOPY MA NepexpecHy JNiHiio, AKa NiOCUTIOE 3A00POHY BUKOHAHHSA
nesHoi 0ii. OKpim moeo, KilbKicmb NIKMOSPam y KOJHCHOMY mekcmi éapitoromo. [lepesasicho 6ci mexcmu
ChOKYCOBAHT HA BUKOPUCIAHHS KLIGKOX NIKMOSPAM, 5IKI 8I3VAIbHO AKMYANi3yI0mb HeOA#CAHICMb KOH-
MAKMy8aHHsL 3 THOUBIOAMU, VHUKAHHS 8I08I0UH 2POMAOCHKUX MICYb, OOMUKI8 00IUYYsl, a came: HOCd,
poma, oueul. Taxodw 306cim HebANCAHUM € NOMUCKAHHSL PYK, WO CUMBOIZVE NPUBIMANHA Ma OOTMU.

Obrpynmosano, wo npooyyenmu yux meKcmie makoxc aKkyeHmyloms y6azy peyunicHmis Ha
Hebaxcanocmi KOpUCmy8aHHs 2poMAOCbKUM MPAHCNOPMOM ma pobomu 6 o@ici, AKW0 OCMAaHHI
Maroms 0y0b-5KI 03Haxu x6opoou. Ha ocnosi 30iticneno2o ananizy 6Cmano6ieHo, Wo Yacmuty npeo-
CMABIEeHUX NIKMO2Pam CKIAOHO 3PO3VYMIMU, AKWO He 8paxo8ysamu 6epoaivbHo2o ckaaoHuka. Tooc y
MaKux mexcmax OOYLIbHUM € BUKOPUCMAHHS OCIAHHbO020, AKUL | 0onomazae 0eko0y8amu iCmMUHHy
cemanmuky. OCKIbKU npedcmasieni mekcmu npucesayeHi memi 300p0o8’s, y HUX HauOilvue yeasu
NPpUOiNeHO NIKMOo2pamam 3 6i0NOGIOHUMU GEPOATLHUMU NOACHEHHAMU, AKI BUPANCATOMb HAKA308UM
cnocobom, Hauvacmiule 80arUUCL 00 JleKceM Ha 3pasox don't, avoid, touch, have sax nouamrosux
3a60ponnux incmpymenmis. QOunuuHi 6epOANbHI peuenHs 6e3 Ypaxye8anHs 6i3VAlbHO20 eleMeHmd
MONCYMb MAMU AHMOHIMIYHE MPAKMYBAHHA. YV makux eunaokax auwie 3a60aKu Nikmozpami 3po3y-
MiNO, Wo 1Uoemvcs npo 3a00POHY, a He NPO 00381 BUKOHYBAMU NEeGHI Oii.

Knrwowuosi cnosa: 3abopona, nikmoepama, éepoanvhuli 8i0N0BIOHUK, NOACHEHHS, MYIbIMUMO-
OaNbHULL MEKCM.
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of the Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, 47, 111-119. doi: https://doi.org/10.24919/2522-
4565.2021.47.15 [in Ukrainian].

MULTIMODAL DEVICES FOR CONVEYING PROHIBITION
IN ENGLISH-LANGUAGE INFOGRAPHIC TEXTS DURING THE PERIOD
OF THE COVID-19 PANDEMIC

Summary. This article is devoted to the study of English-language infographic texts related to
COVID-19. The focus is on the range of tools which have been devised to represent the prohibition of
certain actions during the course of the pandemic. It is established that this segment of information is
illustrated by icons of varying sizes and shapes. Most of the icons that have been identified are in the
form of a circle; a much smaller portion of them are square in shape. In addition to this, all the circles
have a distinct border, usually red, with a diagonal line superimposed on the image, which emphasizes
the fact that a certain action is prohibited. In addition, the number of icons in each text varies. The
texts are primarily focused on the use of a number of icons which give a visual representation of the
undesirability of having contact with other individuals, of being present in public places, of touching
ones face, in particular one's nose, mouth, and eyes, and of physical greetings whether in the form
of handshakes or hugs.

The fact is substantiated that the creators of these texts are also drawing the attention of
recipients to the undesirability of individuals’ using public transport and engaging in office work,
if they have any signs of illness. On the basis of analysis, it was found that some of the icons which
were presented are difficult to understand if the verbal component is absent. In texts of this kind, it is
thus expedient to use that verbal element, which actually helps in the decoding of the true semantics.
Because the relevant texts are devoted to the topic of health, they give the most attention to icons
with appropriate verbal explanations which are expressed in an imperative manner, and which can

function as ‘prohibitionary tools’ by including an initial lexical unit that embodies that sense, such as
“don't” or “avoid”, “touch”, “have”. Single verbal sentences that do not include the visual element
are apt to be totally misinterpreted. In such cases, it is only the use of the icon that makes it clear that
performing certain actions is forbidden, rather than being permitted.

Key words: prohibition, icon, verbal equivalent, explanation, multimodal text.

IMocranoBka  mpobiaemu. Ympomoxk XXIcromirts—COVID-19. 3 minHOM yacy BUHH-

OCTaHHIX JIBOX POKIB y KOMYHIKQaTHBHOMY TIPO-
CTOp1 HATPAIUILEMO HA MIMPOKUHN CHEKTpP aHIJIO-
MOBHHX 1H(oOrpadiuHUX pecypciB, MPHUCBSI-
gyenux COVID-19. Akryanizaiito 3a3HaueHOi
npobnemu B iH(orpadiuHii dhopmi BBaKAEMO
OJTHIEIO 3 HAWOIMBII ePEeKTUBHUX Ta 3aTpelyBa-
Hux. I 3a migcTaBy ciyrye moTtpeba iHmuBiniB
y TONIyKax BIAMOBiAeH Ha Oe31iu 3amuTaHb, SKi
W 10Cl BUKJIMKAIOTh YMMAJI0 CYMHIBIB Ta HETO-
po3yminb. Manodopmarsi iHporpadidai TEKCTH
TTOKJIMKAaH1 KOMITAKTHO «PO3IMOBICTH» BCIM 3alli-
KaBIICHUM, SIK JISITH y TOMY YU TOMY BHUMAJIKy Ta
HABUUTHCS OKUTH TI0-HOBOMY» 3 JIOTPUMAHHSIM
KapaHTUHHHUX BHUMOTI, SIKI MHMOBOJII 3MYIIYIOTh
3MIHUTH yCTaJeHHH crociO OyTTs ¥ ajganTyBa-
THUCS 10 HOBHX BUKITUKIB.

AHromoBH1 iH(MorpadiuHi TEKCTH Maioi
(bopMH MalOTh Ha METi MepeyciM 3aBIIsIKU HEBE-
JIUKIN KUTBKOCTI PECypCiB NMPE3CHTYBAaTH BEIIH-
KU o6car indopmanii. Yci aHanmizoBaHi TEKCTH
TIPUCBSUEHI I1Ie Maiike HeTOCITIHKEeH1H mpooaemi

KaroTh HOBI TPOOJIEMH, peaKIlii Ha sSKi 3HAXOATh
CBO€ BiJJ3epKaiieHHs B iH(orpadiuHux pecyp-
cax. Kopmyc imrocTpaTMBHOTO Marepiaidy CBiJi-
YHTh, 110 X MOXKHA TIOAUIUTH HA KiJIbKA TPYI, K1
TEMaTUYHO CIIOPiTHEH] MK c000r0. Y 1iif cTarTi
3BEPHEMO yBary Ha TEKCTH, 3MICT SIKUX C(OKYCO-
BaHMUI HA TOMY, IIIO CJIII pOOUTH Ta YOTO HE CIIiJT
po6utu B nepionq COVID-19 y pizHux cutyarisx.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCJIIKeHb i myoJrika-
miii. Y cydacHUX JHTBICTHYHUX CTYHISIX TOCIi-
JOKEHHIO TEKCTIB Mayoi (OopMH TPHUCBIYCHO
YUMaJo poOiT K BITYM3HIHUX, TaK 1 3apyOIKHUX
JTOCTITHUKIB 3 ypaxyBaHHSM MYJIBTHUMOJAIbHUX
napagurm (Maxkapyk, 2012; Makapyk, 2014;
Makapyxk, 2018; Kress, 2003; Norris, 2009;
O’Halloran, 2014; Van Leecuwen, 2004). Onnak
BHBUEHHIO TeKCTiB, mpucBsueHnx COVID-19,
HAJIKHOI yBaru mpuaiieHo He Oyno. OjHi€ero
13 TPUYWH, MO TOSCHIOE TaKWUW CTaH peueH,
€ HEBIMHHE 30LIbIICHHS IXHBOI KIJIBKOCTI,
OCKUTbKH TIpoOnemu, moB’si3ani i3 COVID-19,
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HaOuparoTh yce Ourbmmx o0epriB. K pe3ynb-
Tat, 11e nmoTpedye peaxilii HayKOBINB, 30KpeMa
JIHTBICTIB.

3 oy Ha crienudiKy aHaTi30BaHUX TEK-
CTIB 3a3HAUMMO, 110 BCi BOHHM MArOTh MYJBTH-
MOJIAJIbHUI XapaKTep, OCKUIBKH CKIIQIA0ThCS
31 3HaKiB, M0 HaJIe)KaTh O PI3HUX CEMIOTHY-
HUX CHCTEM. AJie B TAKOMY paKypci BOHH IIl¢ HE
JOCTIKYBaHl. AKTyaJbHICTh poOOTH 3yMOB-
JIeHa, 3 OJHOTO OOKY, 30UIBIICHHSM KUIBKOCTI
KoBiJIHOT iH(orpadiku, a 3 iHIIOro — NOTPedOI0
y 1X TOKJIaAHOMY JIIHTBICTAMHOMY OCMHCJICHHI.

MeTta pO3BiJIKM IOJISITa€ B aHaMi31 CTPYK-
TYPHHX, CEMAaHTUIHHX Ta IParMaTHYHUX 0COOIH-
BOCTeH iH(orpadiyHUX TEKCTIB Majoi (opmH,
MIPUCBSYCHUX CaMe€ TOMY CIIEKTpY, SIKUH BHCBIT-
JIO€, 110 HEOOXITHO POOMTH 1 YOTrO CIiJl YHH-
karu i gac COVID-19 Ta 3ymoBitoe motpely B
PO3B’si3aHHI TAaKUX 3aBIAHb:

— 310paTH KOpIycC UIFOCTPATUBHOTO MaTepi-
aiy, npucssuenoro COVID-19;

— 3MIMCHUTH aHaji3 GparMeHTiB TEKCTIB, y
SIKMX BUKOPUCTOBYIOTh Pi3Hi rpadiyHi NO3HAUYKH
Ha IMO3HAYCHHS OJTHOTO MPOLECY;

— BHUSBUTH CHUIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKU
UTIOCTPAaTUBHUX KOMITOHEHTIB, OXapaKTepu3y-
BaTH IXHI IEPEeBaru Ta HEJOIKHU;

— OOTpyHTYBaTH JOIUIBHICTh 3aTyYCHHS
3ac00iB HeBepOaIbHOT IPUPOAHU 10 TEKCTIB MaJIOi
opmu;

—30CepeUTH yBary Ha BepOaJbHUX peueH-
HSX Ta OKPECIUTH IXHIO CHIEIU(IKY.

Bukuaaa marepiany. Pucynku 1-22 marors
OJIHYy CHUIbHY TeMaruky — 3arnodiranus COVID-19
13 3a3HaYCHOIO crien]iKali€lo Ha KOXKHIN 3 HUX
“Do’s” ta “Donts”. Ilin mum po3ymiemMo TeBHI
IHCTpYKIIi, mpaBuia, 3aCTEPEKEHHS, [03BO-
JeHi Ta Hemo3BosieHl Ail y mepion COVID-19.
Oo6rpynryemo cnenudiky uiei indorpadiku 3
ypaxyBaHHSIM 11 CTPYKTypPHUX, CEMAaHTHYHUX Ta
IparMaTHYHUX 0coOIMBOCTeH. Jlatoun 3arajabHy
XapaKTepPUCTUKY, 3ayBaKUMO, IO IMPOAYIICHTH
BIAIOTHCS JO BHKOPHUCTAHHS PI3HUX KOJBHOPIB.
SIK pe3ynbrat, He MaeMo ITiJICTaB CTBEPKYBaTH,
10 SIKUKCH 3 HASIBHUX KOJIBOPIB HE BUKOPUCTAHO.
Hapeneni mpukiaau cBiguaTh, 1m0 (HaKTUIHO
BCl Kosibopu 3arpeOyBaHi B iH(orpadimi. 3a3Ha-
YUMO, 1[0 HE BCl BOHM 3aBXKJIU JIOPEUHI, OJHAK
MPOAYLEHTH MOCIYTOBYIOTHCS HUMH Ha BIIACHUH
PO3Cy, 9acTO HE JOTPUMYIOUUCH BCTAHOBJICHUX
KaHOHIB IIOJ0 KITBKOCTI KOJBOPIB, SKI MOXKHA

3amydaTd OJHOYACHO, OQOPMIISIFOUM TIEBHUMN
TEKCT.

ba Oinbiie, ¢aktuuno Bci iH(orpadiuni
TEKCTH PI3HI B IUTaHl apxiTekToHiku. Okpemi 3
HUX MalOTh JIOCUTh CKJIAJHY Oy/lOBY 1 epeHacH-
YeH1 KUIBKICTIO, JOPMOIO Ta pO3MipaMu eJIeMEH-
TiB, SIK1 BXOASTH 0 ix cknany. Lle 3Hauno ycknan-
HIOE TIPOLEC MPOUMUTAHHS, @ TOMY 1 CIPUNHHATTS
iHpopMallii, 3aKJ1aeHO] BIAIPAaBHUKOM Yy BiJIO-
BiIHOMY TeKCTi. To’K HE MOXKeMO CTBEpIKYBaTH,
110 3MICT aHaJi30BaHuX 1H(pOrpadiyHUX TEKCTIB
JIeTKO Aemu@pyBaTH, OCKUIBKA NEPBUHHA METa
iH}orpadiku — npeacTaBUTH MaKCUMYM iH(pOp-
Mallii, BHKOPUCTOBYIOYH MIHIMYM peCypciB.
OpHak HE BCl BOHU BIJMOBIAAIOTH MPUHIIUTIAM
JIAKOHIYHOCTI 1 CTUCJIOCTI.

V 1iif po3BiALi 3BEpHEMO yBary Ha 3acobu
pernpeseHTarii i, ki 3aKJIWKalOTh HE BlaBa-
TUCS 10 TIEBHUX JiH, mo0 yOepertucs Binx iH(i-
KyBaHHs, SIK€ MOXK€ MaTu ¢aTajabHI HACIIIKH.
HagBeneni Hu»K4e pUCYHKH CBiYaTh MPO Te, L0
T€ caMe 3aCTEPEKEHHS PENPE3eHTYIOTh PI3HUMU
rpadiyauMu 3acobamu. Sk OGauumo, 3a00poHHU
BI3yaJli3ylOTh 3a JIOOMOTOIO TTiKTOrpaM. binbimo-
CTl IMX 3HAKIB XapakTepHa (opma Koja, 3HAYHO
piamie — kBaapara. 3a00pOHY aKTyai3ylOTh 4ep-
BOHOIO JIIHIEIO-3aKPECICHHSAM, $IKa JIOTIOBHIOE
yepBoHEe OOpamiieHHsS camoro 3Haka. OnHaK He
y BCIX BUMNAAKAX MOCIYTOBYIOTHCS UYEPBOHUM
KOJIbOPOM 337151 hiKcarlii YiTKUX MEX Bi3yallb-
HOTO pecypcy, Ta i He BC1 BOHU MICTSTb 3aKpec-
neHHs. YacTuHa 3 HUX MIAKPIIUICHA TTO3HAYKOIO
«X» Ta MIKTOrpamolo, 110 CBIIYUTH MPO Hebe3-
TEKYy.

Cdoxkycyemocs Ha 3HAKaX, SIKi BAKOPHCTO-
BYIOTh Ha MO3HA4YEeHHs 3a00pOH, a came: YHUK-
HEHHS KOHTAKTiB 3 IHIIMMH 1HIUBIIAMH Y PI3HUX
MiCIISIX; HeOaKaHICTh TOPKAHHS OuYel, HOca Ta
poTa; 3arnobiraHHs MOTUCKaHHSA PyK Ta 00i1lMIiB;
y pa3i HasBHOCTI CUMITOMIB — 3aKJIUK JI0 TIEpe-
OyBaHHS BIOMa; J0 BIIMOBH IIOCIYTOBYBaTHCS
IpPOMaJICKUM TPaHCIIOPTOM.

3a00poHY KOHTaKTyBaTh 3 KUMOCH 00’ €K-
TUBYIOTH TiKTOTpadiuHMH 3HaKamu (puc. 1-4).
Sk 6aunmo, puc. 1, sk 1 Bei iHIII, € MTIKTOTPaMoro,
sIKa CUTHAJII3YE PO Te, 10 HE CJIIJT KOHTAKTYBaTH
Oy/b 3 KUM, SIKIIIO TH MA€Il 03HAKU 3acTyau. Dak-
TUYHO aHAJIOT1UHY 1H(OpMaIliIO TIepeaac i iHia
mikTorpama Ha puc. 2. [1eHTH4YHOI0 10 mepIioi
€ 1 4eTBepTa, SKIIO TOBOPUTH PO BepOaTbHUI
CKJIQJIHUK, SIKUW JTOKJIAJHO MOSICHIOE, 110 MAa€ Ha
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yBa3i MPOJYILIEHT, BUKOPHUCTOBYIOUM II€H 3HAK.
VY mnani rpadgiku, TOOTO Bi3yaJbHHX BIAMOBIJ-
HUKIB, yC1 BOHU pi3HAThCA. Puc. 1 € mikrorpamo-
10-3200pPOHOI0, PHC. 2 Ta pUC. 3 YMINIYIOTh J0aT-
KOBY IIKTOIpamy, 1110 CUTHAII3Y€E PO HEOE3MEKY.
Puc. 4 mae nmo3nauky X, sika CBITYUTH PO T€, 110
MIPOLTIOCTPOBAHY 10 pOOUTH HE CITi.

BaxnuBumu y 1ieomy pasi € i BepOabHi
BIJIMOBIAHHKH, SIK1 I€TATI3yI0Th, 1110 CaMe MPOAY-
LIEHTHU MaroTh Ha yBa3i. Puc. 1 Ta puc. 4 micTaTh
NPAKTUYHO 1JCHTUYHI BepOaJbHI MOSCHEHHS.
3a3Ha4ynMMo, 110 BCiM M IpUTaMaHHUN HaKa30-
BHUIi CriocCi0:

— Have a close contact with anyone, if
you 're experiencing cough & fever (puc. 1).

— Avoid close contact with anyone, if you
are sick (puc. 2).

— Avoid close contact with people who are
sick (puc. 3).

— Have a close contact with anyone, if
you 're experiencing cough and fever (puc. 4).

JIBa 3 HUX MOYMHAIOTHCA JIEKCEMOIO have,
IBa — avoid, sika oipasy, Ha BIAMIHY Bif have,
CIIOHYKAa€ /10 YHUKHEHHsI TEBHUX Oil. Y BCIX
BUIIAJIKaX HATPAIIIEMO Ha CIOBOCIONYKY close
contact. Y TPHOX BHIIAJAKaX IMPOAYLIEHTH 3aKJIH-
KalOTh HE KOHTAKTYBaTH, SKIIO Ti, KOMY ajpe-
coBaHa I iH(oOpMaIis, XBOPIIOTh ab0 MarOTh
Oy/b-siKi CUMIITOMH XBopoOu. Jlum nemmdpy-
BaHHs IKTOTpaMH Ha pHUC. 3 Mae BIAMIHHUU
XapakTep, Mo3asK YMIIIy€e€ 3aKIMK HEe KOHTaK-
TyBaTH 3 0co0aMH, SIKi XBOPilOTh. 3 OIVISAY Ha
3a3Ha4YeHE BHILE 3ayBa’KUMO, 1110 BC1 MIKTOrpaMu
€ pi3HUMU Y TutaHl rpadiku. Beaxaemo, mo ix
3HAUEHHSI CKJIAJAHO Oylo O 3p03yMiTH, IKOU BOHU
HE MICTWJIM BepOaJbHUX TOSCHEHb y HaKa30BId
¢dopmi. He3Baxarouu Ha Te, 110 MKTOrPaMU MaK-
CUMAaJIbHO BiJI0OpaXkaroTh cumnToMu (puc. 1-3)

Have a close contact

=

k\ with anyone, if you're

experiencing cough &
fever

Avoid Close Contact With
Anyone, if You are Sick

Ta HeOe3MeKy 3aBISKU JOJATKOBUM IMO3HAYKaM
(uepBOHUH KOJIIp K 3HAK HEOE3MEKH), yce XK
JIOCTOMEHHO 3pO3yMITH TOYHE 3HaueHHS Oysio O
CKJIaJTHO, SIKOW TTOpYdY HE OyJIO MOsICHEHHS, SIKe 1
YMOXKIIUBIIIOE HAJIEKHE JIEKOTyBaHHS 1CTUHHOI
1Hdopmartii, 3akogoBaHoi y rpadiuniit hopmi Bij-
MIPABHUKOM.

3BepHEMO yBary W Ha MIKTOTpaMH, SIKi
HOKJIMKaHI IPOUTIOCTPYBAaTU MOPaaAX MPOAYLCH-
TiB IIO/I0 KOHTAKTYBaHHS 3 OTOUEHHSIM. Pansan
VHUKATH KOHTAKTy 3 BEJIHMKOI YU HEBEIHUKOIO
KUIBKICTIO 0C10, BIATPaBHUKU TTOCITYTOBYOTHCS
PI3HUMHM IMO3HAYKAMHU, CTICHU(IKYIOUH iX 32 paxy-
HOK BepOaJbHOTO CKJIaIHUKA!

— Don 't be in crowded places (puc. 5).

— Avoid bars, restaurants or crowded places
(puc. 6).
— Avoid going to crowded places (puc. 7).

— Avoid crowded spaces (puc. 8).

— Do not use crowded lifts (puc. 9).

Sk 6aunMo, y KOpITyCl HAIIOTO LIHOCTpa-
THBHOTO MaTepiary Ha MO3HAYCHHS I1i€1 3a00pOHU
MU 11eHTU(IKYBaIH 11’ ATh MiKTOrpam. Yotupi i3
HUX y (opmi kona, ogHa — y ¢opMi KBajpara.
YoTupbOM 13 HUX XapakTepHa YEepBOHA JIiHIs —
OTHOCTOPOHHBOTO TIEPEXPECHOTO 3aKpPECIICHHH,
110 32 3aMOBYYBaHH;IM CUTHaJIi3ye 3a0opony. Ha
BCIX IIKTOIpaMax MaeMO BiJl TPHOX J0 TPUIISATH
0Ci0 pi3HHX CTaTei, SKMM B YMOBaX MaHJeMil He
PEKOMEHIYIOTh CKyITuyBaTucs. Ha mikrorpami Ha
puc. 5 Takox OauMMo JekceMu cough Ta fever.
BoHu me pa3 miIKpecIoTh MPHYUHY, YOMY
CJIiJl YHUKATH 3yCTpi4el OIUH 3 OTHUM UM 3 K1JIb-
KOMa oco0amu.

I[Tporec 3ano0iranHs KOHTAKTyBaHHS MPOi-
JIOCTPOBAHUHN PI3HUMU BepOATHLHUMHU KOHCTPYK-
IisSIMH, Y SIKMX HArOJIOLICHO Ha JIOKAI[ISX, € caMe
He ¢y mepeOyBaTu NMpUHAKMHI KIJTBKOM 0co0am

"
\:brx

4

Have a close contact
with anyone, if you're
experiencing cough
and fever

Avoid close contact with
people who are sick

Puc. 1. (Smile alliance)
Puc. 2. (Slide team)
Puc. 3. (Sams forum)
Puc. 4. (Twitter)
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Don't be in crowded places

Avoid bars, restaurants or
crowded places

Avoid Going to Crowded
Places

Puc. 5. (Sams forum)
Puc. 6. (Postermywall)
Puc. 7. (Slide team)

Avoid crowded

spaces

Do not use

45,

crowded lifts

Vi

LAl lil

Puc. 8. (European agency)
Puc. 9. (European agency)

OZTHOYACHO. Y LIbOMY pa3i 0aunMo /1Bl HaKa30Bi
dbopmu: don 't (do not) y 1BoX BUmaakax ta avoid
y TphOX BHMNajakax. Kiro4oBor0 JIEKCEMOIO y BCiX
BUNaakax € crowded. TlpomylieHTH HaroJomnry-
I0Th Ha PI3HUX MICLSX, BiJ] KOHKPETHUX J0 YMOB-
HuX. Inerbes mpo pecropanu, Gapu, midTtu Ta
MICIS, SIKI y3arajlbHeHO Ha3UBalOTh spaces, 10
HE MaroTh KOHKpeTHOI cnenudikanii. Ha Biaminy
BiJl MOMNEpENIHIX MIKTOrpaM, MIKTOrpaMu Ha pHC.
5-9 3posymini i 6e3 BepOaTbHOTO CKJIQJHHKA.
SIK pe3ynbTart, OUeBUIHUM € T€, 110 TaKi rpadivHi
3HaKM HE NOTPeOyloTh JOJAaTKOBUX BepOasib-
HUX NOsICHEHb. [IpoTe He BBakaeMo X 3aliBUMU
y IbOMY pa3i, MO03asK CHPHUSAIOTH KpamoMmy Ta
HIBUJIIIOMY PO3YMiHHIO iH(popMalii, sIKy Hama-
raBcs TIepelaTh BIANPABHUK TMOTCHIIIHHOMY
OZIep>KyBayeBi.

[MuTanHAM TEPHIOPSIHOI BaXKIUBOCTI B
nepioj MaHAeMii NMPHUCBAYEHI W HACTYNHI MiK-
torpadiuni cermeHTH Ha puc. 10-16. Bonu, sk
1 BC1 IOTEPEeIHI, MICTATh BepOabHI CKIIaHUKH.
[licTe 13 HUX NpPUCBSYEH] 3aKJIUKaM HE TOpKa-
TUCS 001MYYs, HOca Ta poTa. B onHOMY BHUnaaKy
nnerbcst mpo HemuTi pyku. Ha puc. 16 Takox
11eTbCsl TIPO HENEepPCOHAi30BaHl JOTHKOBI MPO-
LIeCH, a cCaM€ TOPKaHHS OPICHUX OBEPXOHb.

BepbanpHa pemnpeseHTariisi 3a00pOHU Tak-
TWIBHUX PYXIB B1I0OpakeHa Ha MOJAHMX BHIIE
PHCYHKAX 32 NOCEPETHULITBOM TAKUX KOHCTPYKIIIH:

— Don't touch your face, nose and mouth
often (puc. 10).

— Avoid touching your eyes, nose and mouth
with unwashed hands (puc. 11).

— Avoid touching your mouth and nose!
(puc. 12).

— Do not touch mouth, nose, eyes (puc. 13).

— Touch your eyes, nose and mouth (puc.
14-15).

— Avoid touching other surfaces (puc. 16).

Sk Oaummo, JBiYli Ha IOYATKy PEUCHHS
BUKOPUCTAHO don t, NBIYl fouch Ta Tpudi avoid.
VY Bumagkax 3 dont Ta avoid 3Hau€HHS € Ode-
BunHUM. OJHAK 30BCIM I1HIIIA CUTYyaIlisl 13 CHH-
TaKCUYHUMH KOHCTPYKIIISIMU, $IKI MICTSTh Ha
nouatky fouch. Y mepexinanmi, Oyaydu 0e3 Bep-
0aJIbHOTO CKJIAJTHUKA, 116 PEUYCHHs y HaKa3o0Biil
(dbopMi HABIAKHU € 3aKJIMKOM Ta JT03BOJIOM TOpPKa-
THUCS O4eld, Hoca Ta poTa. Puc. 1 Ta 4 Tex MicTATh
peUeHHs, Tiepla YacTHHA SKUX TaKOX CBIIYUTH
PO MOKJIMBICTH OMU3BKOTO KOHTaKTy. OHAK 11e
oJlpa3y CIIPOCTOBYETHCS 3aBISKU APYTii YaCTHHI
peueHHsl, sika MoYnHaeThes 3 if. | 1e mepiie Bpa-
JKEHHS BUSBIIAETHCS XUOHUM, OCKUTBKY I IPSITHE
peUeHHsSI MICTHTH TMOSICHEHHS, sIke ¥ 3a00poHse
OJIM3BbK1I KOHTAKTH.

@dakTUYHO BCi OXapaKTepHU30BaHi CKIAj-
HUKA MYJBTUMOJATBHUX 3ac00iB JIOMOBHIO-
I0Th Ta MiICHIIOIOTH OJIMH OJJHOTO. 3a paxyHOK
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» L

Don't Touch Your Face, nose
and mouth often

Avoid touching your
mouth and nose!

Avoid touching your eyes,
nose, and mouth with
unwashed hands

Puc. 10. (Slide team)
Puc. 11. (Postermywall)
Puc. 12. (European agency)

Do not touch
mouth, nose,

eyes

Puc. 13. (European agency)

Touch your eyes, nose

and mouth

X
»

Avoid touching
- Touch your eyes,

nose and mouth office surfaces

Puc. 14. (Smile alliance)
Puc. 15. (Twitter)
Puc. 16. (European agency)

BepOaNbHOTO CKJIAJHUKA TXHE 3HAUYCHHS CTa€
3pO3yMUTIIIUM W OYeBHAHIIIUM. BUHSATOK cTa-
HOBJISTH puc. 14 Ta puc. 15. Skmo po3risgatu
BepOanbHUN Ta HeBepOalbHUN CKJIATHUKU
OKpeMO, TO 3HAUEHHs NEPIIOTO € aHTOHIMIiu-
HUM [0 TOTO, SKUM HOro 0auuB BiANpPaBHUK.
OTxe, y mMX BUNAJKax BepOaIbHUN CKIIAJI-
HUK € 3aJIe)KHUM Big HeBepOanmpHOro. Came
OCTaHHIM YMOXIIUBIIIOE ICTUHHE JEKOAYBaHHS
CEMaHTHUKH.

TakTuipHINA MMOBEMIHIN TPUCBSYEHI U JBI
1HII1 mKTOorpamMu Ha puc. 17 ta 18. BoHn cxoxi.
BinMiHHOIO € KOJTROPOBA TamMa Ta po3Mip JOJIOHb.
OO6uaBI MiCTATH BepOaIbHI MOSICHEHHS

— Don 't shake hands.

— Do not shake hands & no hugs.

[TeBHOIO MipOIO IIi MIKTOTpaMU € peJie-
BaHTHMMHM JI0 TIOTIEPEIHIX, OCKUIbKU IOB’s3aHi
3 HOpMaMH TaKTHJIbHOI ToBemiHku. Hac 3akmm-
KaloTh HE JIMIIE HE TOPKATHUCS BIACHUX OYEH,
HOCa, POTa, a i He BITATUCS, MOTUCKYIOYH PYKHU.
BepOanpHi BIANMOBITHUKA HE MOSCHIOKOTH IHX
npuyrH. OHAaK MU YCBIIOMITIOEMO, IO HAETHCS
po Te, MO0 W y Takui crocid MokHa iH(IKyBa-
tucs. [11o6 yHUKHYTH IIbOTO, HEe Tpeba BiaBaTucs
0 Takux Jid. BepOanbHi OAMHUIN YacCTKOBO
pi3Hi 3a 3MicTtoMm. Peuennst Ha puc. 17 micTuth
3HaK OKJIMKY, SIKHI aKIIEHTye yBary Ha 3a00poHi
BiTaTHCs y TpadiqHO PErpe3eHTOBaHUN CIociO.
[HmMil Bi3yanbHUI PUCYHOK BiJPI3HAETHCS Bill
MOTIEPETHBOTO PEUYCHHSM, IO MA€ 3HAYHO IIUP-
M 3MICT, X04Y HE PETIPE3CHTYE HOTO 3a paxXyHOK
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rpagiku (mikrorpamu). Sk 6a4umMo, y Takui cro-
ci0 3a00pOHSIOTH HE JIMIIE BITATUCS, TUCHYYH
pPYKH, a i He BAaBaTHCs 10 001iMiB, YHUKAIOUH
OMU3bKUX KOHTAKTIB.

VY BOX TEKCTaxX HATPAIUIIEMO Ha IMIKTO-
rpaMH 13 3aKJIMKOM YyTPHUMATCs BiJ CIMHEHHS
(Spit in public). B o0ox Bumagkax BepOambHUN
BIJIIOBIIHUK 1A€HTUYHUNA. Pi3HATHCA JHIIE MiK-
torpamu. OniHa 3 HUX y KpajpatHiil popmi, 3a60-
poHy 3acBimuye mo3Hauka X. Jlpyra y ¢opmi
KOJia 3 YITKUM 0OpaMJICHHSIM YE€PBOHOTO KOJIbOPY
Ta 3aKPECIICHHSM, 110 CUTHAJII3YE MPO 3a00pOHy
IpoIiecy 3a3HauyeHoro BepoanbHo. Came 3aBasSKU
MIKTOTpaMaM BJIA€THCS YITKO 1ACHTU(IKYBaTH
3HaueHHs. be3 mikTorpam ixHe 3HaYeHHS MOXKHA
MOTPAKTYBATH TPOTHIIEHKHO.

Y IBOX BHUITaJKaX PELHUIIE€HTIB 3aKINKAIOTh
1 10 IHIIWX J1{: HE BUKOPUCTOBYBAaTH IPOMAJICh-
KUHA TPAHCHOPT Ta y pa3i XBOpOOW 3aJHILIATUCS
BJIOMa!

— Avoid using public transport.

— Ifill, stay at home.

CaMe i TOpUKIAAM € HANCKIAIHIITUMHU
y 1wtadi rpadiuHoi pernpeseHTariii. BodeBup,
IO IX HEJIETKO iHTeprpeTyBaTu. Tox BepOasbHi
CKJIQHUKK TyT Haipopeunimi. Ha puc. 21
06aunMo 1HOUBiNA, SKUM mepeOyBae y Tpomaj-
cekoMy TpaHcnopti. OmHaK 4Yepe3 HEBEIUKHUI
pO3Mip HE BCIM OYEBHJIHO, IO BiH BXOMUBCS 32
TpuMad. [HIuBiA 3a KOMIT IOTEpoM nepelyBac B

Don't shake hands!

odici. TpakTyeMo 1110 MKTOrpaMy came Tak 3aB-
JSIKU BepOalbHOMY CKJIaJIHUKY. bo K He BUKIIIO-
YeHO, 1110 caM€ B TaKHil cI10ci0 YnMaio iHAUBIAIB
MOXYTh TPAIIOBAaTH y CIIEIIaJIbHO 00JaIToBa-
HUX KaOiHeTax BiIacHUX JoMiBOK. OcTaHHI aBa
MPUKJIAIU HAaMEHII 3p03yMLIL, 1 IKpa3 BepOasb-
HUU CKIAIHHK CIIPHSIE YCBIIOMIICHHIO 3aKjajie-
HOTO B HUX 3HAYEHHS.

BucnoBku. I[IpoananizoBanmii  KOpITyC
LTIOCTPATUBHOTO Marepiaiay CBIIYUTH PO Te, 110
B AHIVIOMOBHHUX iH(oOrpadiyHUX TEKCTax, MpH-
cegueHux COVID-19, 3Hauny poisib BiJBEIECHO
nopajam, siki perpe3eHTOBAaHO IIiJl 3aroJOBKOM
do's and don ts. O6’exTuBaIlio 3a00pOHEHUX i
3MIACHIOIOTH 32 JOTIOMOTOIO MIKTOrpaM, KOKHA 3
SKUX Ma€ BEpOAIbHHUM BIIMOBITHUK-TIOSICHEHHS.
[IpencraBieHuii UIIOCTpaTUBHUM Marepia CBij-
YUTh, IO OUIBIIICTh MIKTOTPaM MOIJIKM O MaTu
KiJIbKa TIOSICHEHb y pasi, SKIO BepOabHI Bij-
MOBITHUKK Oynu O BiACYTHI. BiabmIicTh mMiKTO-
rpaM MaioTh (opMy KoJsia, HE3HAUHUH BiJICOTOK
¢irypye y dhopmi kBaapara. [leBHa yacTuHa K-
TOrpaM MICTUTh YE€PBOHUI KOJIip, a IepexpecHa
YepBOHA JIHISA CBITYUTH MPO TE, 110 MPOLTIOCTPO-
BaHy JIif0 pOOUTH HE BapTO, 00 MOXKHA 3aXBOPITH.
Citil TakoXK 3ayBa)KUTH, 1110 YaCTHHA MIKTOTpam
0e3 BepOaTbHOTO MOSICHEHHSI MOYXE MaTH aHTOHi-
MIYHE 3HaYCHHS.

Otmxxe, HAHONTUMAJIBHIIIAM CIIOCOOOM
pernpeseHTanii 3a00poH BBaXAEMO TO€THAHHS

Do not shake
hands & no

hugs

Puc. 17. (Postermywall)
Puc. 18. (European agency)

Spit in public

\

5’%} Spit in public

Puc. 19. (Twitter)
Puc. 20. (Smile alliance)
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Avoid Using Public Transport

Ifill, stay at home

Puc. 21. (Slide team)
Puc. 22. (European agency)

BepOaIbHOTO Ta HEBEPOATBLHOTO KOMIIOHEHTIB,
SIKi JTOTIOBHIOIOTH, YBHPA3HIOIOTh Ta 3BYXKYIOTh
KUTBKICTh MOKJIMBHX TPaKTyBaHb, 3BOISYM 1X
came JI0 THX, Ha SIKUX aKICHTY€E yBary BiAIpaB-
HUK, KOAYI04YH 1H(HOPMAIIIO Y MYJIBETUMOIATEHUX
TekcTax masoi gopmu. [ToninsemMo Takuil miaxis
Ta BBA)KAEMO, 1110 CaMe MIKTOIPaMH € TUMH Bi3y-
QTBbHAMH KOMIIOHEHTaMHU, SIKI MOKJIMKaHI Tepe-
JaTH MakcuMyM iH(popMmarlii, BUKOPUCTOBYIOUU
IIpU IILOMY MIHIMYM pecypciB.
[lepcieKTHUBHUMH BBa)Ka€EMO OB
PO3BIJIKH, CIIPSIMOBAHI Ha JOCIIKEHHS aHAJIO-
TIYHUX TEKCTIB 3 ypaxXyBaHHSIM HE JHIIe 3a00-

pPOH, a W II03BOJIIB, SIKI YMOXIIUBJISATH IOIIYK
HaWOIIpII  30a7TaHCOBAHOTO CHOCO0Yy perpe-
3eHTamii iHpopmallii 3 GoKycoM Ha TOMY, IO
paasTh pOOHUTH, a YOTO Kpallle YHUKATH Y TIepio
nanaemii. He MeHI mikaBUMU ¥ MEepCHEKTHB-
HUMHU BUJAIOTHCS JOCITIIKEHHS, CKEpPOBaHI Ha
JOKJIaJTHE BUBYCHHSI Y IIbOMY JK paKypci pecyp-
CiB, MOKJIMKAaHUX 1H(QOPMYBATH MIMPOKE KOJIO
PEIMITIEHTIB 1010 MOMJIMBHX Ta HEMOMJIHMBHX
aJTOPUTMIB MOBOJKCHHS Ta JiH, 110 pernpe3eH-
TOBaHI y CY4acHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IIpPO-
CTOp1 3aBISKU 3ac00aM MyJIbTHMOAAIBHOI CTH-
JICTUKH.
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